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KnjiZzevnost.

Slovenska.

Franc Terseglav: Zlata knjiga slovenskih
Orlov. Ljubljana 1910. Zalozil konzorcij , Mladosti“.
— O notranji vrednosti te knjige so izpregovorili drugi
najmerodajnejsi Cinitelji. O tem torej ni treba vec be-
sedi. Nas zanima predvsem z umetniskega, leposlov-
nega stalista. Knjiga je napisana v obliki katekizma.
Govori se vcasih, da je oblika katekizma suhoparna
in tezko prebavljiva. Pisatelj gori navedene knjige
nam je pa s svojim delom podal dokaz, da je tudi
v tej obliki mogo¢ esteticen uzitek. Nekateri odstavki
se Citajo skoraj kakor poezija, toliko sile cuvstva je
v njih. Opaza se tudi ono stopnjevanje misli in konéni
poudarek, ki je lasten liri¢ni poeziji, in je zlasti krasno
izveden v psalmih. Odprem kar na slucaj stran 57.
Tu stoji:

»Kaj mora Orel storiti, da ne pojema in ugasne
vnetost za dobro stvar?“

.Da vnetost za dobro stvar ne pojema in
ugasne, se mora Orel:

Redno in marljivo udelezevati drustvenega Zziv-
ljenja in delovanja;

Vse svoje dolznosti vestno izpolnjevati in tudi
najmanjsih ne zanemarjati;

Rad moliti, da bo vedno rastel v milosti.*

Kdo ne bo tukaj opazil onega ritma misli, ki je
eno glavnih umetniskih sredstev liricne poezije?

Lepo in primerno izbrano je tudi berilo v zacetku
in na koncu knjige. V stvarnem oziru se pogresa v
knjigi poglavie o alkoholizmu, ki se bo v drugi izdaji
gotovo moralo pridejati. To vprasSanje je tako vazno,
da se ne more stisniti v kratko opazko. V knjigi se
omeni samo mimogrede dvakrat treznost.

Urbanus: Knjiga o lepem vedenju. Zalo-
zila Katoliska tiskarna. — Ravnokar je izsla knjiga,
ki je bila Ze davno potrebna in bo brezdvoma ustre-
zala svojemu namenu.

Pozna se, da je takoj pri sestavi knjige stopalo
v ospredje vprasanje: ali naj bo knjiga za izobra-
zence ali pa za ljudstvo in kako zediniti oba ta sta-
lisca. Res, da imamo pravega izobrazenstva Se malo
in da se ono lahko v potrebi posluzuje nemskih
knjig, vendar narasa v zadnjih letih vedno bolj
takozvana srednja inteligenca, kateri nemski jezik Ze
ni vselej lahko pristopen, a pride tudi velikokrat v
polozaj, da si skoraj ne ve pomagati iz zadrege, ker
ji primanjkuje teorije o lepem obnaSanju. - Ravnotako
je pa tudi za naSe ljudske mnozice potrebna bila
knjiga, iz katere bi se naucili lepega in primernega
obnasanja v raznih prilikah.

Ker je pri nasih knjigotrskih razmerah tezko iz-
dati dvoje knjig za razlicne sloje iz istega predmeta,
je bilo pat treba najti nacin, da se z eno samo
knjigo zadovolji obema potrebama.

To se je izkuSalo doseci z gori navedeno knjigo
in preprican sem, da bo njen uspeh dokazal, da je
bil poizkus posrecen.

Lepo obnasanje ni toliko plod razuma in pouka,
kakor vzgoje iz srca. Popolnoma preprost clovek se

Cesto obnaSa veliko lepSe in primerneje, kakor pa
olikan in izobrazen gospod, — pravi nasa knjiga v
uvodu jako umestno. Clovek, ki ima dobro srce, bo
slednji¢ tudi v obnaSanju vedno priblizno zadel. Vsa
oblika sloni pravzaprav na stavku iz evangelija: Cesar
noce§, da bi drugi tebi storili, tudi ti drugim ne
stori.

Vendar je pa €loveku potreba tudi nekaj teore-
ticnih navodil. Saj ima tudi clovek Zze po naravi vpi-
sanih deset bozjih zapovedi v svojem srcu, a vendar je
koristno in potrebno, da se jih Se uci iz katekizma.
Med nasim ljudstvom je Se ogrommo veliko surovosti.
Tega ne moremo prikriti, pa naj tudi imenujemo doticne
pojave z olepSevalnimi izrazi ,ponos", ,odkritosr¢nost”,
»obnasanje naravnost” itd. Nasa inteligenca ima ¢esto
samo nekaj zunanjih oblik lepega obnaSanja brez
notranjega jedra. Naj bi se torej ta knjiga razsirila
med ljudstvom in obrodila sadu. Morda je posledica
nase demokraticne dobe, da se vcasih skoraj nalasc
zanemarjajo zunanje oblike obnaSanja in se tako
prezirljivo govori o njih. To je velika napaka, katero
je treba iztrebiti. Zunanjost je neobhodno potrebna
oblika notranjega jedra. Gotove oblike v obnasanju
so naravnost potrebne, da morejo ljudje med sabo
sploh obécevati. NMnogokrat zagotovi primerna beseda
in primeren nastop na primernem mestu ves uspeh
kakSnega pocetja. Zlasti je pa Se treba poudarjati, da
obvarujejo zunanje oblike obnaSanja velikokrat osebo
pred grehom, nesreco in raznimi neprijetnostmi. Clovek,
kateremu so gotove oblike Zzivljenja presle v kri, ne
bo tako hiiro skocil ¢ez mejo in storil kaksnega ne-
premisljenega koraka, katerega bi moral potem morda
hudo obzalovati.

S tega staliSta moramo v resnici z veseljem
pozdraviti gori navedeno knjigo in smatrati za naso
narodno dolznost vsakogar, da ji pripomore vstop v
vsako rodbino. Vsak bo v njej nasel mnogo sebi
primernega. — Tu hofem Se opozoriti na nekatere
malenkosti.

Glej, da ne bo§ nikdar v svoji zunanjosti in v
svojih besedah kazal kaj ve¢, kakor si in zna$. Dru~
gace se ti lahko zgodi, da prides kdaj v druzbi v
jako neprijeten poloZaj. Zunanjost mora biti vedno v
slogi z notranjostjo, to je temeljno pravilo. To je
potrebno zlasti Se raditega, ker sicer ne bo§ imel
one sigurnosti v nastopu in govorjenju, ki je neob-
hodno potrebna k pravilnemu obnasanju.

Ravnaj in govori vedno neprisiljeno, tudi ako bi
bilo nekoliko manj uglajeno. Bolje, da nastopas neko-
liko pod &rto, a tu s sigurnostjo, kakor pa da bi
segel previsoko, potem pa ne mogel naprej. Ce si
segel prenizko, Se vedno lahko popravi§, ce si segel
previsoko in se osmesil, postanes lahko v druzbi ne-
mogo¢. Ne rabi nobenih besedi, katerih pomen na-
tan¢no ne pozna$§, ne spuscaj se v nikake pogovore,
katerim nisi popolnoma kos. Ali pa priznaj kar na-
ravnost, da v tej stvari nisi posebno doma.

Ne brigaj se za ljudi ve¢, kot fi je neobhodno
potrebno. Ne tis¢i v nikogar z nepotrebnimi vpra-
Sanji o nobeni odsotni osebi, kar ni ravno potrebno,
ne opravljaj odsoinih oseb, tudi ako druzba napelje
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na tak pogovor. Opravljanje naredi vedno neprijeten
viis in ko se odstrani§, bodo opravljali tebe.

_ Pri jedi se ti vedno lahko prigodi, da dobi§ kako
neznano jed. Pocakaj in glej, kako bodo jedli drugi,
ako pa tega ne mores, povej odkritosréno, da te jedi
Se ne poznas in ti bo gospa ali gospod povedala.
Bolje, kakor pa da bi se znerodnostjo osmesil.

Ne ponujaj nikdar nikomur niti jedi, niti kaj dru-
gega vec kot kve¢jemu dvakrat. Drugace je lahko
tvoja vsiljivost nadlezna in vedenje neolikano. Zlasti
pa §e jedi in pijace ne sme$ ponujati nikdar. Gost
naj vidi, da je pripravljeno in mu je na razpolago,
veC pa niCesar. Ako z jedjo in pijaco sili§, izgleda
kot da pripisujes temu preveliko vaznost, kar je ne-
olikano. Jed in pijaca in sploh vse naravne funkcije
cloveskega telesa morajo igrati v druzbi in v javnosti
kar najmanjSo vlogo. O tem ne govori tudi nikdar
brez potrebe.

Sploh se varuj vedno prekrepkega nastopa. Ne
hodi pretrdo, ne govori preglasno, ne stiskaj krepko
roke, ne smej se iz vsega grla itd.

NaSe inteligentnejSe zenske in dekleta padejo na-
vadno v dva nasprotna ekstrema. Ali hofejo pokazati,
da so olikane in zaidejo vsledtega v pretfiranost in
prisiljenost v govorjenju in v obnaSanju, ali pa so
tako bojeCe, naivne in smeSne. Mnogo je tega kriva
neprimerna vzgoja. Tudi Zenska se mora v druzbi
vesti naravno in neprisiljeno, primerno svoji vzgoji,
premozZenju in druzabnemu stalis¢u.

V meSani druzbi se nikdar ne govori o veri, po-
litiki in bolezni.

V nekaterih malenkostih smo pac¢ lahko drugac-
nega mnenja, kakor pisatelj gori navedene knjige.
Tako n, pr. je nejasno, kaj pomeni stavek: ,Ce se po
kaki pojedini ali veCerni prireditvi aranzira ples, porabi
najblizjo priliko in izgovor, da druzbo zapustis, ali
pa ,po francosko' izgines.“ Namrec, ako povabljenec
ne zna plesati, — ,Po francosko" izginiti pa¢ ni ni-
kdar lepo in v naSem slucaju tudi nepotrebno. K soi-
rejam dame ne prihajajo v promenadnih toaletah, sir
se navadno ne jé tako, kot opisuje pisatelj in takih
malenkosti ved. A to le mimogrede. To tudi ne zmanj-
Suje vrednosti in pomena te knjige. Dr. L. L.

Alesovec Jakob: Kako sem se jaz likal.
Drugi, popravljeni natis, priredil Jozef Volc, I
zvezek. V Ljubljani 1910, Zalozila Katoliska Bukvarna.
Koncem knjige je pridejan kratek Zzivotopis pisatelja
Alesovca. S tem tretjim zvezkom je izSlo celotno delo
LKako sem se jaz likal“. Dobro je bilo, da je Kato-
liska Bukvarna ozivela nasega najboljSega poljudnega
pisatelja, ki ga doslej $e nihce ni dosegel v pristnem
slovenskem humorju, bode¢i zabavljici in krepki iz-
virnosti. ,Kako sem se jaz likal“ ter ,Ljubljanske
slike® bodo ostale v nasem slovstvu in se bodo c¢i-
tale med Sirokimi krogi, dasiravno je Ze izginil duh
in razmere, ki jih opisuje AleSovec. ,Povest sloven-
skega trpina“ se je tekom zadnjih desetletij sicer
znatno izpremenila, vkljub temu se bo AleSovceva
povest Se dolgo citala in bo ostala med nami, ne
samo kot proizvod naSega slovstva, ampak tudi kot
slika iz naSe kulturne zgodovine.

Janko Dolzan: Iz dnevnika malega po-~
redneZa. Ameriska humoreska, prirejena po angle-
skem izvirniku. Ljubljana 1910. Zalozila Katoliska
Bukvarna. Ljudske knjiznice 12. zvezek. — Jezik je

lep, lahko teko¢ in ¢ist, vsebina prijetna, polna zi-
vahnega humorja. Knjiga se bo s prijetnostjo citala
v utrujenih urah po napornejSem delu.

F. M. Dostojevskij: Igralec. Roman iz spo-
minov mladenica, poslovenil R. K. Trst 1909. Tiskala
in zalozila tiskarna ,Edinost“. Dostojevskij ni nezna-
nec med nami. Prestavljenih imamo na na$ jezik ze
nekaj njegovih boljsih del: ,Ponizani in razzaljeni,
JZlotin in kazen“ itd. Doba Dostojevskega je ze
presla in realizem se je v slovstvu prezivel. Vendar
imajo njegovi spisi trajno vrednost, kot proizvodi
enega izmed glavnih predstaviteljev te Sole, pa tudi
raditega, ker je globoko posegel v razvoj cloveskega
duha in prinesel mnogo novih prvin v svetovno lite~
raturo. Dostojevskij je ,pisatelj groze“, ki rise moj-
strsko temne strani cloveSke nofranjosti. Prijetno be-
rilo za kratek €as ni, njegova globoka psihologija bo
pa marsikoga zanimala. Gori navedena knjiga ne
spada med njegova najboljsa dela.

Ks. Sandor-Gjalski: Jurkica Agi¢eva. Po-
vest, prevedel Fr. Orel. Trst 1910. ZalozZila in natisnila
tiskarna ,Edinost“. — Neko¢ se je razpravljalo na
Slovenskem, ali kaze prevajati iz hrvaskega jezika
na slovenski, ali ne? Sedaj je to vprasanje menda Ze
reSeno. Za ljudstvo moramo brez dvoma prevajati,
izobrazenstvo se pa lahko neposredno posluzuje hr-
vaskih izvrnikov. Zeleti bi pa bilo, da bi se pri pre-
vajanju izbirala dela, ki neposredno zblizujejo narod
z narodom in seznanjajo Slovence s hrvaskim ljud-
stvom, njegovim znacajem, Zzivljenjem in preteklostjo.
V nasem prevodu je jezik nekako trd, beseda tece po-~
casi in vidi se, da se pisatelj ni mogel lahko osamo-
svojiti od izvirnika. Zanimivi so pa razni prizori iz
hrvaskega znacaja in razni pojavi hrvaske duSe.
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Hrvaska.

Pretezna vecina hrvaskih pisateljev se zbira sedaj
v ,Drustvu hrvaskih knjizevnikov v Zagrebu.” Drustvo
izdaja leposlovni mesecnik ,Savremenik,” ki je postal
tudi glasilo Hrvaske Matice in je sedaj najboljsi in
pravzaprav edini hrvaski leposlovni list. ,Hrvatska
smotra“ je namre¢ nedavno prenehala izhajati, ,Pro-
svjeta“ pa nima vefjega umetniSkega pomena.

Poleg mesecnika ,Savremenik® izdaja ,Drustvo
hrvaskih knjiZevnikov* tudi Se zbirko novejsih hrva-
Skih pisateljev, na leto po Sest zvezkov, obsegajoé
vsak pribliZno deset pol. Ta zhirka je zacela redno iz-
hajati lansko leto in je dosedaj izSlo vsega skupaj
osem zvezkov. Posamezni zvezki veljajo po 2 kroni,
naro¢nina za celo leto 9 kron, za narocnike ,Savre-
menika® 6 kron.

Doslej je izslo:

Dinko Simunovi¢: Mrkodol. — To je
zbirka novel, ki so bile razen ene Ze natisnjene v
Zaderskem ,Lovoru® in v zagrebSkem ,Savremeniku*.
Simunovi¢ spada med najnadarjenejse mlajse hrvaske
pisatelje. Po poklicu je ucitelj, doma iz Knina. Napisal
je mnogo clankov iz pedagogike in se wudelezeval
gibanja hrvaskega uciteljstva.

Dragutin M. Domjanic¢: Pjesme. — Do-
mjani¢ je potomec stare hrvaske plemiske rodbine, ki



